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AHHOTauMs. B cTaTee mpeanpuHAT CPaBHUTEIBHO-TUITOJIOTMYECKUN aHAINA3
OCOOEHHOCTE penpe3eHTallui JUHIBOKYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB Bo3pacta Youth /
Yoshlik u Old Age / Qarilik B aHTJIHIICKOM 1 y30€KCKOM MTapeMHOJIOTHIECKOM (hOH/IE.
HccenenoBaHue BBIIOJIHEHO B PYCJE JUHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOIO U KOTHHUTHBHOTO
IIO/IXO0/I0B, B paMKaX KOTOPBIX KOHIIENT PACCMATPUBAETCS KAK MEHTAJIBHO-KYJIbTYPHOE
oOpa3oBaHMe, AKKyMYJUPYIOLIEE KOJUIEKTUBHBI OIBIT, CUCTEMY LIEHHOCTEH U
HallMOHAIbHO-CIIEU(PUIECKUE CIOCOOBI ~ OCMBICHEHHUSI  JACHCTBUTEIBHOCTH.
MarepuanoM HCCIEOBaHUs TOCIYXKWJIA AaHTJUMHUCKHE W Yy30€KCKHE NapeMuH,
BEpOANM3YIONINE BO3PACTHBIE XApPaKTEPUCTUKU YEJIOBEKAa W CBS3aHHBIE C HHUMH
AKCHOJIOTMYECKHUE OLICHKHU.

B pe3ynbrare CONOCTaBUTENBHOIO aHAIM3a BBISBICHBI YHUBEPCAIbHBIE U
auddepeHnranbHble MPU3HAKW KOHLENTyalu3allud MOJIOAOCTH M CTapoCTU B
COTIOCTABJIIEMbIX JIMHTBOKYJIBTYPaxX. Y CTAHOBJIEHO, UTO B 00EUX TPAJAULUAX KOHILIETIT
MOJIOAOCTH accoLMUpyeTCs C KU3HEHHOU DHEPTUEN, duznueckon
IIPUBJICKATEIBbHOCTHIO U AMOLMOHAIBHON HACBHIILIEHHOCTBIO, @ TAKYKE C HEONIBITHOCTHIO
U UMITyJIbCUBHOCTBbIO. BMecTe ¢ TeM B aHIIMHCKHX NapeMHsX aKTyaJu3HpYyHTCS
NPU3HAKU MHAMBHUIYaAJIbHON CBOOOIBI U HE3aBUCHUMOCTH, TOT/Ia KaK B Y30€KCKUX —
CKPOMHOCTb, TPYAOJIO0ME U colMajbHasi OTBETCTBEHHOCTh. KoHIENT crapocTtu B
0o00OMX fA3bIKaX BKJIIOYAaeT aMOMBAJICHTHYIO OLICHKY, COYETAIOIIyl0 HEraTHBHBIC
npu3HaKku (pu3nyeckas HeMoIllb, TPUOIMKEHUE CMEPTH) U TTO3UTHUBHBIC (MYIIPOCTh,
KU3HEHHbIM ONbIT). B y30€KCKOl JIMHIBOKYJIBTYpPE CTapOCTh MPEUMYILECTBEHHO
KOHLIETITYJIM3UPYETCA KaK COLMAIbHO 3HAUMMbIM U HOPMATUBHO MOYUTAEMBIN 3Tar
YKU3HEHHOTO ITyTH YEJI0BEKA, TOT/1a KAK B aHTJIMMCKON MapeMHUOJIOTHYECKON TPATULINT
yamie (QUKCUPYIOTCS MPEACTABICHMS, CBSI3aHHBIE C COLMAIBHOW JMCTaHUIMALUEH
MOXKWIOTO 4enmoBeka.  [lonmyyeHHblEe pe3ynbTaThl MOATBEPKAAIOT 3aBHCHMOCTH
BO3PAaCTHOM KOHULENTYaIM3alUu OT JKCTPAJTUHTBUCTUYECKUX (AKTOPOB U BHOCAT
BKJIQJl B Pa3BUTHE COITOCTABUTEIBHON JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH U TAPEMHUOJIOTHH.
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THUIIOJIOTHYECKUM aHaAJIN3.

Abstract. The article presents a comparative typological analysis of the
representational features of the linguocultural concepts of age—Youth / Yoshlik and
Old Age / Qarilik—as manifested in the English and Uzbek paroemias. The research
Is conducted within the framework of linguocultural and cognitive approaches, where
a concept is interpreted as a mental and cultural construct reflecting collective
experience, value systems, and culturally specific modes of worldview interpretation.
The empirical material comprises English and Uzbek paroemias verbalizing age-
related characteristics and their axiological evaluation.

The comparative analysis reveals both universal and culture-specific features of
youth and old age conceptualization. In both linguocultures, youth is associated with
vitality, physical attractiveness, and emotional intensity, as well as with inexperience
and impulsiveness. However, English paroemias predominantly emphasize individual
freedom and independence, whereas Uzbek paroemias foreground modesty, diligence,
and social responsibility. The concept of old age in both languages demonstrates
axiological ambivalence, combining negative traits (physical decline, proximity to
death) with positive ones (wisdom and life experience). In Uzbek linguoculture, old
age is predominantly conceptualized as a socially significant and normatively respected
stage of the human life course, whereas in the English paremiological tradition
representations associated with the social distancing of elderly people are more
frequently observed. The findings confirm that age conceptualization is largely
determined by extralinguistic factors and contribute to the development of comparative
linguocultural studies and paroemiology.

Keywords: linguocultural concept; age; youth; old age; paroemias; English
language; Uzbek language; comparative typological analysis.

B  ycinoBusiX UMHTEHCM(UKAUUMU  MEXKYJIbTYPHOM  KOMMYHHUKAIUd U
rJ100anu3auuy TYMaHUTApHOTO 3HAHUSA O0COOYIO0 3HAYMMOCTh MPUOOPETAET U3yUECHHE
HAllMOHATBHO-KYJIBTYPHON  CHENU(UKH  SI3bIKOBOTO  co3HaHusa. OnHuUM U3
IIPUOPUTCTHBIX HaHpaBHeHI/Iﬁ COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTHUKHN SABJIACTCA HUCCICIOBAHUC
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX KOHIICIITOB, OTpaXaromux OEHHOCTHBIC OPUCHTHUPHEI,
COLIMOKYJIbTYPHBIE YCTaHOBKM M MEHTAJIbHBIE MOJEIM HOCUTENE s3bika [5, 6].
L[eHTpa.HLHBIM IMOHATHUEM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH ABJIACTCSA KOHIICIIT, TpaKTyeMBIﬁ KakK
CIIO’)KHO€ KOTHHUTHUBHO-KYJIBTYpHOE 0Opa30oBaHME, BKJIIOYAIOIICE IMOHSITHUHHBIN,
0o0pa3HBIi M aKCHOJOTMYECKUM KOMIOHEHTH [7,1]. 3HauuTeNbHBIM BKJIAI B
pa3paboTky Teopuu KoHIenTa BHeciu A. BexOurika [4], 0. C. Crenanos [7], H. 1.
ApyTionona [1], B. U. Kapacuk [5] u ap.
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KonnenT Bo3pacta 3aHuMaeT 0c000€ MECTO B KOHIENTYaIbHOW KapTUHE MUPA,
MOCKOJIBKY CBsI3aH C (PyHIaMEHTAJIbHBIMH IPEACTABICHUSIMH O JKU3HCHHOM ITyTH
YelIOBEKa, COIMATBHON HepapXvuu, CHCTEME BOCIUTAHUS M MEKIOKOJICHYECKIX
OTHOLIEHUsX. B KOHTEKCTE MccneoBaHusl KOHIENTOB Bo3pacTa B napemusix y C. I'.
Tep-MunacoBoii 0COOEHHO BayKHBI MOJIOKEHUS O: SI3bIKE KaK HOCUTEIIE U TPAHCIATOPE
KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH; HAITMOHAIIBHO-KYJIBTYPHOU CIIeIM(PUKE SI36IKOBOW KAPTHUHBI
MHUpa; COIMOCTAaBUTEIFHOM AaHAJM3€ S3bIKOB U KYJIbTYP; POJH CTEPEOTHIIOB H
KyJIbTYPHBIX YCTaHOBOK B SI3bIKOBOM co3Hanuu [8, 9, 10, 11]. Anamms ero
pelpe3eHTallMd B TAPEMHUSAX TIO3BOJSET BBIABUTH yCTOHYMBBIC KYJIbTYypHBIC
CTEPEOTHITBI W AaKCHOJOTHYECKHE OMHHAHTHI, 3aKPCIIEHHBIE B KOJUICKTHUBHOM
co3Hannu 3THOca [3]. Kareropus Bo3pacta HEOJHOKPATHO CTAaHOBUJIACH OOBEKTOM
HAYYHOTO OCMBICTICHHSI B COIIMOJIOTHH, TICUXOJIOTHH, aHTPOTIOJIOTUN U JIMHTBUCTHUKE.
B TO e BpeMsi comocTaBUTEIbHBIC HCCIEIOBAHUS BO3PACTHBIX KOHIIETITOB Ha
MaTepuange AaHTJIMHCKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB, BBIIIOJIHEHHBIE B pyclie
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUA U KOTHUTUBHOM JUHTBUCTUKH, OCTarOTCs
HEMHOTOYHUCJICHHBIMA [2]. OT0 0O0yCIOBIMBAE€T aKTYaJbHOCTh HACTOSAIIETO
UCCIIETOBaHMUS. B pabGore mnpuMeHSIOTCS METOAbl CIUIONIHOW  BBIOOPKH,
JIUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO M KOTHUTHUBHOTO aHalIM3a, KOMIIOHEHTHOTO W
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJN3a, a TAK)Ke CPABHUTEIHHO-TUTIOIOTUIECKUI METO/.

ConoctaBuTenbHbIN aHanu3 KoHuenrta Youth/Yoshlik B napemusix anrimiickoro
1 y30€KCKOTO SI3IKOB BBISIBUJI UX OOIIME W Pa3IMIUTEIbHbBIC TPU3HAKH. B mapemusix
o0oux s13bIk0B KoHLENT Youth/Yoshlik nuMmeer monoxxkurenbHble XapaKTEPUCTUKU: A)
KpacoTa, )H3HepaaocTHOCTh Youth is a wonderful thing/Yosh chogim - oltin chogim;
0) Ooxmpocth, Ge3zabotHocTh Youth is full of sport/Yoshlik davri - yozdek wu
OTpULIATETIbHBIE  XapPaKTEPUCTUKH a) HEONBITHOCTh, He3penocTh Youth is
blunder/Yoshlik-beboshlik 6) riymocts, 6ecnieunocts In youth and beauty wisdom is
but rare/ Yoshi yetmay ishi etmas. HaubGonpiuii uHTepec B 1uiaHe HalMOHAJIBHO-
KyJIbTYpHOH CHeTIMUKH MTapeMUid, PEACTABISAIOT WX Pa3IUYUTEIIbHBIC TIPU3HAKH B
aHTTIUIICKOM M y30€KCKOM si3bIKax. B mporiecce ananmsa s36IKOBOTO MaTepHraia ObLio
BBISIBIICHO: B AHIMVIMMCKOM S3bIKE TAKUMHU PA3JIMYUTENIbHBIE TPU3HAKU SIBISIIOTCA
‘packoBaHHOCTH’, ‘He3aBUCcUMOCTh’ Youth is hot and bold, Youth will have its way, a
B Y30€KCKOM SI3BIKE - ‘CKpOMHOCTH’, ‘mociymanne’ Yoshlikni kamtarlik bezar, Yosh
kelsa — ishga, Qari kelsa - oshga. Paznuuns B Bocnpusituu konuenTa Youth/Yoshlik B
MapeMusx 000MX SI3IKOB BBEIPAKEHBI TeM, UTO 3arajaHas u BocroyHas KynbTypa 1o-
Pa3HOMY OCMBICIIMBACT M WHTEPHPETHPYET MAHHBIA KOHIENT, YTO OOBSCHICTCS
HAIlMOHATBHBIMA OCOOCHHOCTSIMH BOCIIMUTAHHUS, TPAJWIIANA, OOBIUAEB, PEIUTHH,
ATHUYECKON MEHTAIbHOCTHIO HOCUTEJIEH pacCMaTPUBAEMBbIX SI3BIKOB.

Konnenr Age/Qarilik B mapemusix o00uX SI3bIKOB OTPa)KaeT OTPUIIATEIHHBIC
Mpu3Haku: a) Oone3nb, HeMOmHOCTh Age breeds aches/Qarilik-davosiz dard, 0)
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oonrmuBocTh Talking is the disease of age/Qariya-shirin so’zning gadosi B) cmepts Old
men must die/Etmishdan keyin ketmish, u monoXuTenbHbIE MPHU3HAKH:
a) myapoctb Age brings wisdom/Qarilikni donolik bezar 6) onbiT Old bird are not to
be caught with chaff/Qari bilganini pari bilmas. Hapsiny ¢ yHuBepcanbHbIMU
npusHakamu, koHenT Age/Qarilik obnagaer nuddepeHmanbHBIMU TPU3HAKAME, TO
€CTh CHEHU(PUUYECKUMH HAIMOHATHHO-00YCIOBICHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH: B
aHTTIUIICKOM SI3bIKE — ‘4yBCTBO Oecmose3Hoctu’, ‘3abpomenHoctu’ An old dog will
learn no tricks. Old Age is a regret, B y30€KCKOM SI3bIKE€ — ‘TIOYMTAHUE’, ‘OOJbIIEEe
yBakxeHne B ooOmecTBe’:Qari uyning farishtasi, saronjomi, sarishtasi. Keksalik —
ko’prik. M3yuenue konuenta Age/Qarilik BBIIBHIIO, YTO OOJBIIOE KOJUYECTBO
napeMuil C TOJOXKHUTEIbHO-IMOIIMOHATBPHON OIIEHKOW TPEJCTaBICHO B Y30€KCKOM
s3pike: O’zbek nuroniy fahriylari o’zlari umr ahlog-odob. Qariyalarni gadrlaganni
Olloh gadrlaydi. Qarini kaftada sagla. Qarisi bor ujning parisi bor. Har keksadan bir
nagl. Qarida hislat ko’p. Pacxoxnenue konmenta Age/Qarilik B 00oux s3bIKax
OOyCIIOBJIIEHO JKCTPATUHTBUCTUYECKUMHU (HaKTOpaMu OCOOCHHOCTSIMH Y30€KCKOU
KYJIbTYpBbI, TJ€ NMPUCYTCTBUE CTAPUIETO MOKOJIEHHUS BO BCEX OOJACTIX COLMAIBHOU
KU3HU — 3TO TapaHTHsl Pa3yMHBIX PELICHUH, 3alIUuTa U COXpaHEHHE Y30EeKCKUX
TpaJuLUi, YCTOEB CEMbU JUIsl Oy TyIIEro NOKOJEHUSI.

[TpoBenéHHBIN CPAaBHUTETHLHO-TUTIONOTUYESCKUI aHATN3 MTO3BOJIUI BBISIBUTH KaK
YHHUBEpCaIbHbIC, TAK M HAIIMOHAIBHO-CIICIIUPUIECKHE OCOOCHHOCTH PETpEe3eHTAIIH
JUHTBOKYJBTYpHBIX KOHIENTOB Youth / Yoshlik u Old Age / Qarilik B anrnuiickux u
y30€KCKMX  MapeMHusiX. YHHBEpCaJIbHbIE TMPU3HAKH  KOHIENTOB  OTPaKAIOT
OOIIIeUeIOBEYECKNE KOTHUTHBHBIE CXEMbl OCMBICICHHUS JKM3HEHHBIX JTaroB,
BKJIIOYAIOIIUE TPECTABICHUS O OMOJIOrMUECKOM, COLUAIbHOM U MCUXOJOTHYECKOM
Pa3BUTHHM 4YEJIOBEKA, a TaKKe THUIHUYHBIE COIMAIbHBIE POJM U IIEHHOCTHBIC
OpHMEHTAIIUHU, aCCOLIMUPYeMbIe ¢ Bo3pacTHbIMU Tieproamu Y outh / Yoshlik u Old Age
/ Qarilik B aHrnmmiickux M y30€KCKMX mapeMusix. B To ke BpeMmsi BBbISIBJICHHbBIC
nuddepeHuranbHble  XapaKTEPUCTUKU OOYCIIOBIEHBI COBOKYIMHOCTBbIO HCTOPHKO-
KyJBTYPHBIX, COIIMO-CEMAaHTHUECKUX M MEHTaJbHBIX (PaKTOPOB, (POPMUPYIOIIIX
HAIlMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEIU(PHUKY SI3bIKOBOM KapTUHBI MHUpA U OMPEIEIISIONTNX
OCOOCHHOCTH AaKCHOJIOTMYECKOW HWHTEPIpEeTallMd BO3pacTa B COOTBETCTBYIOIIHUX
JMHTBOKYJIBTYpax. DTH MapaMeTpbl MPOSIBISIFOTCS B aKCHOJIOTUYECKOM acTIeKTe Yepes
pa3ianuus B OLIEHKE MOJIOACKM M TMOXKWUIBIX JIIOJIeHd, B KOTHUTUBHOM — 4Yepe3
CTPYKTYpPY MEHTaJbHBIX MPEACTABICHUN O BO3PACTHBIX POJISX, a TAKXKE B 0Opa3sHOM
IIaHEe — Yepe3 KyJIbTYPHO 00yCIIOBICHHBIE MeTa(QOPhI, CAMBOJIUKY H MPEICACHTHBIC
MOJIETIH, 3aKPETUIEHHBIE B MAapeMUSAX OO0OUX S3BIKOB. TakuMm o0pa3om, pe3ylbTaThl
HCCJIEIOBaHMS IEMOHCTPUPYIOT, UYTO KOHIIETITHI BO3pacTa B MapeMUSX OJHOBPEMEHHO
OTPaXal0T YHHUBEPCAIbHbIE KOTHUTHUBHBIC CTPYKTYPhl M HAIMOHAIBHO-KYJIHTYPHO
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JNE€TEPMUHUPOBAHHBIC IICHHOCTHBIE YCTAHOBKH, YTO MO3BOJISIET PACCMATPUBATh UX KaK
UHTETPaJIbHbIE €IMHULBI SI3bIKOBOM KaPTUHBI MUpA.
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